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Egyes számok kaphatók: a  dohánytőzsdékben. ^

Az alkohol és vármegyénk.
Érdekes és föltétlenül elismerésre méltó in

tézkedés hírét vesszük a vármegyéről. Az alispán 
minap kibocsátott rendeletéből arról értesülünk, 
hogy a vármegye részéről hivatalosan közbenjár 
az alkohol veszedelmének leküzdésében. A kibo
csátott rendelet a következő:
160811909 szám. Fejérvármegye alispánjától.

T árgy : Az alkoholizmus rombolásának szemléltető 
ismertetése.

Valamennyi község elöljáróságának!
A temesvári Polatsek-féle könyvkereske

dés kiadásában egy falikép jelent meg, mely 
szemléltető módon figyelmezteti a népet, és az 
Írástudatlanokkal is megérteti azokat a szo
morú következményeket, melyeket a szeszes 
italok mértéktelen élvezete eredményez. Tekin
tettel arra, hogy ezen fali képet a belügyminisz
ter ur olyannak találta, mely az alkoholizmus el
leni küzdelemnek hathatós támogatására szol
gál s ezért 146550|908 számú rendeletével a 
törvényhatóságoknak ajánlotta is, értesítem 
Cimet, hogy nincs kifogásom az ellen, ha a 2 
korona 40 fillér áru faliképet a községi pénz
tár terhére beszerzi a községházán leendő ki
függesztés végett.

- A kép „Polatsek-féle könyvkereskedés"
Temesvár Belváros^égtől egyszerű levelezőla
pon megrendelhető.. .

Szüts Jenő, alispán.
Elismeréssel adózunk a vármegye alispán

jának a föltétlenül méltánylandó intézkedésért, 
bár tudjuk, hogy a praktikus életben nem sok 
visszahatással jár. A mi népünk nem sokat fog

tanulni az egyszerű fali térképekről, hiszen a 
mindennapi, életből vett élő képek sokkal elretten- 
többen állanak szeme előtt. A mi népünk szellemi 
élete még sokkal durvább, sokkal érzéketlenebb 
a fentebb említett képek tanulságos behatására, 
mintsem sikerüket mernénk remélni. Erősebb és 
hathatósabb eszközhöz kell folyamodni, tessék az 
émelygős s ezeken a pontokon már rég csütörtö
köt mondó liberalizmus szellemét megligálva 
erősen kardoskodni a korcsmák vasárnapi bezá
rása iránt. A siker elmaradhatatlan lesz.

Az alispán rendelete azonban mint az első 
lépés érdekes és föltétlenül méltánylandó.

A boldog etyekiek.
EtyekT község belháboruiról, feldúlt 

társadalmi viszonyairól az újságok szór
ványos jelentései révén,; már bő ismerete
ket szerezhetett a vármegye közönsége. 
Etyek község egyike azoknak a szeren
csétlen községeknek, amelyeknek belélete 
örökös viszálykodásokban merül ki, a község 
közigazgatását, politikai párt állását, társa
dalmi akcióit egyes klikkek szeretik kibé
relni s személyi harcok,0 egyéni áspirációk 
martalékává tenni. Az ilyen község hala
dása, anyagi s erkölcsi jóléte természetesen 
megfeneklik a tülekedő elemek személyi 
ambícióinak, alacsony röptű áskálódásai- 
nak kiélégitésén. Ezeket a községeket is

merjük már és> sajnos, többet volna ajkal
munk felsorolni megyénkből. A,községekben 
egyes klikkek dominálnak s kezűkben tart
ják a község összes ; hivatalos iakeióit, 
ügykezelését s saját céljaikra i fordított; be
folyásuk nem engedi- .érvényre jutni a 
polgárság érdekeit, a közigazgatásnak .a 
legtisztább szempontok szerint elintézendő 
feladatait. Ismerünk községet arra alá a 
Dunapartján, amelyben egy megbízhatat
lan elemekből összeverődött k likké — 
mint az alispáni hivatalhoz beadott aktá
ból olvassuk — kezében tartotta a köz
hatalmat s olyan határozatra késztette a 
saját jóvoltából és intenciói szerint össze
verődött községi képviselőtestületet, amely 
a polgárság érdekeit lábbal taposta. Pl. 
kézrejárt abban, hogy a piac a neki. tel
jesen megfelelő térről áttétessek égy s?ük 
utcába, — azoknak a kereskedőknek ja 
vára, akik az említett klikknek bekebele
zett tagjai voltak. Ez a klikk, vagy mond
juk  enyhébben saját céljai kivitelében 
öszsetartó compakt testület nyomósán be
folyt a választásokba, a község ügyke
zelésébe is. . '•'* •

De térjünk vissza a boldog eíyékiékré. 
Közöttük is hasonló állapotok dívnak. 
A lakosság meghasonlásának, két pártra 
szakadásának bizonyos klikkek adnak im
pulzust, állandó tápot. A két pártra sza
kadás, amelyet személyi gyűlölködés, el-

Nápoly.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Junius 16-án este hosszan, keserveset du
dált a hajó, a gép megindul s belevágtatott az éj
szakába. Mikor a reggeli szürkület áttörte az 
éjhomályt, fölébredtem. Valahol Székesfehérvárott 
voltam álmomban s meglepetve néztem körül 
magános kabinom hófehér falain. Aztán a kerek 
hajóablakhoz léptem, kinéztem a nagyvilágba. 
Első pillanatra megismertem az előttem merede
ken fölemelkedő Capri sziget különös alakulásait.

— Nagyszerű 1 Tehát csak alig fél órányira 
lehetünk Nápolytól, áz olaszok örökszép városá
tól, amelyre azt szokták m ondani:

. . . Vedere Neapoli e móri 1
— Látni Nápolyi és meghalni!
Nápoly látását szívesen felcserélem ugyan 

egy pár órára Székesfehérvár — reményiem — 
immár poros utcáival, de a meghalást Isten ke
gyelméből majd csak későbbre hagyjuk. ^

Egy darabig gyönyörködtem a ködben ülő 
Capri formáin, azután visszafeküdtem az ágyba. 
Hisz álmodozni ott is lehet mindenről, ami örökké 
szép, ami feledhetetlenül kellemes. Háromnegyed 
hat volt. A hajó kürtje nem soká hagyott áb

rándjaim között. Sietve felöltöztem s gyönyör
ködtem a Vezúv borzalmasan szép panorámájá
ban. Csonka csúcsán vékony füstíelleg emelke
dett az ég felé.

A nap áttörte a köd fályolát és ragyogó 
színeiből aranyos csipkét terített a komor hegy 
oldalára.

Az egyik része zöldelő szőlőkertekkel ékes, 
de közte itt-ott fehéresszürke nagy folyamok si
vársága ütközik k i : a lávatömegek, amelyek két 
esztendővel ezelőtt annyi gyönyörűséges termé
kenységet tettek semmivé.

Beeveztünk a kikötőbe. Egy nagy félkör 
tárult elénk. Jobbbról a Vezúv, a mellette kiemel
kedő hegyóriással, a másik oldalon Nápoly vá
rosának tarka képe, sűrűn, egymás hátára épített 
házai fehérlettek.

A hegytetőn a régi vár meredek sziklái 
néztek, le fölöttünk a camalduli barátok vadregé
nyes környezet keretébe épített kolostora kan
dikált ránk. A zöld ligetekkel, pompás villák
kal beültetett hegyoldalon és hegycsúcson kiemel
kedtek azok a bokrétás fenyőfák, amelyek Nápoly 
egy fényképéről sem hiányoznak: alul semmi 
lomb, hanem a csupaszágak tetején, mint; a le
gyező terül szét bokrosán sürü árnyékot nyújtva 
a fa szép zöld koronája.

Alig állott meg hajónk, már fenn pkvetet- 
lenkedett egy mosolygó képű fráter a hajóhídon. 
Verte a mellét, hogy ő Európa minden nyelvén 
beszél, csak magyarul nem, mintha kileste, volna 
belőlönk, hogy úgy sem a nyelv tudományainak 
bősége iránt érdeklődünk. Az édesanyja született 
német leány, a német nyelvet majdnem úgy be
széli, mint a taiiánt.

— Helyes! Csak osztrákul ne beszélj 
atyámfia, — mondtam oda neki atyai jóakarattal 
— a németet még megbocsátjuk, dé ha az oszt
rák rajkszrát nyelvén szólasz, akkor rögtön föl
mondjuk a közös vámterületet, ámbár nagyon 
jól tudjuk, hogy a révben azon töröd a fejedet, 
viceverza hogyan szedd ki belőlünk a vámót., 

Az atyafi azonban nem tudott se németül, 
se franciául, se magyarul, hanem csak olaszul. 
Ezt azonnal gyanítottam n  fizimiskájáról, daliásán 
hajlott orráról, hirtelen vörös hajáról s az anyai 
ágon fölfelé menő rokonságáról, amelynek ka
rakterisztikus jelleget a Rosenberg név adta.

ő  azonban sietett e tárgy körül támadt 
aggodalmaimat eloszlatni, szíveskedett megkér
dezni, vájjon szoktam e cigarettázni, van-e, a  tár
cámban honi cigaretta s ha van, mindenesetre 
kínáljam meg vele. V

Tetszett a fráter confidéns szemtelensége.

vászon
menyasszonyi kelengyék

flflp  o l c s ó ,  s z a b o t t  á r a i t !r a i p l l e t t -  ....
Székesfehérvár, Barátok] épülete. Égy tanuló felyététife_

lapunk 4  oldal.
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FEJERMEGYEI NAPLÓ.

lenkező politi^ai- pártállás, e||érő^vallási 
felíogásí indokQli meg* nem a két part pssze 
nem egyéátethefő elvi szempontjain, meg- 
győződésés öntudatán.áll, hanem á vezető 
elemele ‘k|ikkurálmának, magasabb szem
pontok; köpenyébe burkolt, s égy egész 

"pártban támpontokat kereső törekvéseinek 
kifolyása. Ekek a végre is privát szempon
tod  beföljthak d  hivatalos ügymenetbe is 
és^annák J direkéiöt adnak. Ott hivatalos 
színezetet nyernek s iparkodnak feltűnés 
nélkül elhelyezkedni, épen azért megne- 

1 hezitik a ''felsőbb fórumok ellenőrzését, a 
mélyek egyébként talán privatim  együtt is 
éréknek velük. így a helyzet nehéz ; & 
tisztább szempontokat, az adott helyzetekben 
az igazságot;képviselő félnek megkell elé
gednie azzal, hogy társadalmi utón verje 
szét á klikkuralmat s az ellenfél ellen a 
tisztesség, az igazság fegyvereit vigye 
harcba, bármilyen nehéz is ilyen fegyve
rekkel ma a küzdelem.

Érdekes lesz bemutatni ezt a perhor- 
feskált pártot, tisztán azokból a jelensé
gekből véve adatokat, amelyeknek mi is 
tanúi s már hosszabb idő óta megfigyelői 
vagyunk. Hangsúlyozni kívánjuk azonban, 
hogy’ az ilyenféle párturalom bel ügyei ku- 
liszá titkok s a kritika szemüvegét viselő 
világ előtt á legóvatosabb, legelfogadhatóbb 
tormában igyekeznek megjelenni. Az egyes 
pártmozgalmakról, választásokról szóló 
jelentések a Székesfehérvár és Vidékében 
szokták mégjelenni, amelyekből könnyű 
kivenni a szépitgetési tendenciát. Ha az ő 
pártjuk győz - r  elgondolhatjuk a győze
lem fegyvereit v— sietnek kikürtölni a győ
zelem hírét, jelentve, hogy a józan  elem 
került uralomra. Érdekes volna ismerni 
énnek az elemnek teljes fotográfiáját; jellem
zésére meg kell elégednünk azzal, hogy 

, bár kath. a község, a katholikus iskola

Letétiem hamarosan a gondolatról, hogy bele
billentem egy kicsit a tengerbe, — ámbái kedvem 
lett volna megfürdetni egy kissé — elővettem a 
tárcámat és megkínáltam vele. Persze úgy, hogy 
egyszerre csak égyet markolhasson ki. Rágyújtott, 
föltartotta a fejét és úgy nézett körül szükkörü 
társaságunkon, mint egy angol admirális. Harmad
fél líráért kialkudott számunkra személyenkint 
egy helyet a propelleren, aztán neki indultunk a 
nápolyi partoknak. Kivezetett a Korzóra s aznap 

: először teljes melegében élveztük az olasz nap 
bárátsógósságát. Kis utazósapkám alatt majd el
olvadt az agyvelőm, azért nem is szomorkodtam, 
mikor a Viktor Emanuelről elnevezett Gallérjához 
Vagyis árucsarnokhoz jutottunk. Aki Milanóban 
járt már, megtalálhatta a tökéletes pendantját. 
Négy nagy keresztalakban márványból épült utca, 
amelyekét felül üvegtető fed be. Lenn mindenütt 
szebbnél-szebb üzletek, ragyogó, mesés fényben 
tündöklő kirakatok rajzanak egyik a másik mel
lett, aztán kávéházak, elegáns vendéglők követ
keznék. Vezetőnk állítása szerint az épület 16 
millió dolárba került, hanem azt a 80 millió Urát 
mi mégis éokaltunk egy kissé, megelégedtünk, 
ha a 16 millió lírát áldoztak is rája a taliánok. 
'■ * innen a -szomszédságban levő Palazzó 
Realeba, vagyis a királyi palotába mentünk. Ve
zetőnk fetyegte, hogy megnézhetjük — illő be
lépő dij mellett — a középkor rémes autodafeit, 

inkvizíció borzalmas maradványát, gilotint stb. 
|itb . Mindezt félretettük s a Pantheonba mentünk, 
|í|mely a római Pantheonhoz hasonlít. Aki azt látta, 
| | z  is gyönyörködhetik á masszív, hatalmas oldalfa- 
jfciban, aztán a remek gömbölyű kupolában, amely
- nek átmenetnélktili egyhangúságát csak á hatalmas 
5négyszögletű betétek teszik elfogadhatóvá. Miként 
°tt, úgy itt, is oltárokat találunk pogány ina- 
wdványokkálí^gyitve. ;
. • . A  reggéli napfény, a napsugárban fürdő Ná-

segélyezését a kanonika vizitáció ellenére 
megtagadták ; CsontosAndor képviselőjük 
közbenjárásával a megyegyülést választási 
visszaéléseik elbírálásában ellenkező állása 
foglalásra bírták, mint a milyet a móri vá
lasztás elbírálásánál szankcionált, legutóbb 
pedig az iskolaszéki választáson csinálták 
olyan botrányokat, hogy a választás in
dokolttá tette. ^

A párt különben igen igénytelen és 
semmitmondó emberekből verődött össze, 
akiknek a tudása, műveltsége nem igen 
haladja meg a bolt pudlijától örökölt ké
szültséget. A zenebonából bizonyos cim
balom percegése hangzik ki legjobban. 
Czimbál Ferenc, volt boltos, újabban^ ta
karékpénztári pénztárnok, legfőkép az állá
sában rejlő nyomós argumentummal tartja 
össze embereit, akik derekas szerepet vit
tek a legutóbbi iskolaszéki választáson is. 
Az ő keltette zenebona visszhangjait is
merjük már a megy egy ülésekből is.

A zenebona legutóbbi akkordjait a Sz. 
és V. tárgyalta le a múlt napokban. Az 
elferdített közleményre illetékes helyről a 
következő sorokat vettük:

Tekintetes Szerkesztő Ur I 
Kérem b. lapjának f. évi julius 20 iki 

számában „Meghiúsult iskolaszéki tagválasztás" 
cim alatt megjelent közleményre a következő 
felvilágosító megjegyzéseimnek helyt adni.

Az etyeki rom. kath. iskolaszék megala
kult 1006. aug. 18-án, tehát mandátumát nem 
az elnök önkényesen, hanem a közlemény 
írója szerint is a régi iskolaszék tűzte ki s an
nak kihirdetése a törvényszabta módon történt 
és sem hiányos, sem felületes nem volt.*

A választás felfüggesztésének oka Teller 
Ferenc Dechetnak a választókkal szemben tanú
sított viselkedése és nem a káplán úrral történt 
állítólagos összeszalalkozása volt. Az elnök csak 
a felfüggesztés után értesült, hogy Teller Fe
renc megfeledkezett a káplán úrral szemben 
tanúsítandó köteles tiszteletről.

poly képe szinte ellenállhatatlanul vonzott bennün
ket a város legmagasabb pontjához, hogy onnan 
Nápoly panorámájában gyönyörködjünk. A fo
gaskerekűhez iparkodtunk. Előbb azonban egy 
pompás jelenetnek voltunk szemtanúi. Tudvalevő 
dolog, hogy Nápoly 600 ezer lakosa közül lega
lább 200 ezer a lazzaroni, vagyis a népességnek 
olyan része, amely naplopásból tartja fenn ma
gát. A lazzaroni ott hentereg a piacon, egy jó- 
lelkü és vendégszerető kofaasszony napernyőjé
nek árnyékában. Megelégszik egy kis káposzta- 
levélel — ha egyéb nem akad — egy-két na
ranccsal, vagy zöldség haiiadékkal s csak egy a 
vágya, hogy édes nyugalmában se a dolcefarnient- 
ben senki ne háborgasssa. Lenézi az egész vi
lágot, nem törődik se a világnak az ország
nak semmi bajaival. Ha dicsőség éri a hazá
ját, a melléit épp oly büszkén veri, akár Gari
baldi, ha azonban baj találna lenni, hóna alá 
kapja a két lábát s úgy elkarikázik az ágyúgo
lyóba elől, mintha tudná, hogy a hazáért meg
halni okvetlenül a mások kötelessége.

Ezután a bevezetés után a lazzaroni cse
metékre térek át. Óh ezek remek gyerekek I Az 
olasz mind piszkos, mégha urnák született is, de 
a gyerekek a piszoknak, a ragadó mocsoknak 
valóságos termő talaja. Kérek mindenkit, ne 
akarja őket a mi cigányainkhoz hasonlítani. Mert 
a mi cigányainknak legalább nincs ruhájuk s 
ennélfogva a ruhájuk nem is lehet piszkos, a 
lazzaroni gyerekek azonban tetőtől-talpig föl van
nak öltözve ruhába s a ruhán elférő minden kép
zelhető maszatba.

Ha megállsz és bámészkodva körülnézel, 
bámulod a város szépségét, a kirakatok gazdag 
tarkaságát, azonnal melletted terem 2—3, ha 
nem mégy odébb, egy perc múlva 10—20. 
Hogy idegen vagy, hogy először jársz-e a taliánok 
földjén, vagy jobban ismered már a dürgést —•

1909.-julius ,29.

Mivel * a róm. kath. iskolaszéki tagságra 
csak az vállalkozhatok, aki aratom, kath. iskola 
ügyét szivén hordjaj-azért az elnök megnyug
vással tekintett a múltban sje k in t a.jövőben 
is a  választás elé, és pártszehvedély hivatalos 
eljárásában nem vezérli. A szavazás felfüggesz
tése (és nem megsemmisítése) nem pártmen
tési akció volt s igy sajnálnám, ha amiatt bárki 
is felin gerüit volna.

Tekintetes szerkesztő Urnák 
Etyek, 1909. julius 22. ■

kiváló tisztelettel 
Magdics István  s. k.,

választási elnök.

Ú J D O N S Á G O K .

A sajtó terrorizmusa.
A katonai affér, amelyen. teljes joggal bot- 

ránkozott meg a város közvéleménye s amelyben 
az önkénykedő katotonatisztek súlyos elbírálás 
alá eső támadását láttuk a közrend törvényes 
őre, a rendőrkapitány ellen, kezdi nemcsak a hi
vatalos fórumok elvárható szigorú eljárását, ha
nem a társadalom ítéletét s a megtorló eljárást 
követelő magatartását is provokálni. A kávéházi 
affér vitézlő s levitézlendő szereplője a brutális 
eset súlyosbító folytatásagént segédei által pro- 
vokáltatta az összes szerkesztőségeket, lovagias 
elégtételt kérvén tőlük. A szerkesztőségek, ame
lyek a katonai affér leírását a közvélemény he
lyes irányításának intenciói szerint fogták fel, 
közös elhatározással tiltakoznak az újságírói 
véleményszabadság, a sajtó hivatása ellen tör
tént terrorisztikus támadások ellen. Ez idő- 
szerint a lovagias ügy még nincs elintézve, 
abban a lovagiasság szabályai szerint a segédek 
tárgyalnak, azonban mi, mint újságírók szolidari
tást érezvén a nagy közönséggel, amelynek 
szimpátiáját e magatartásunkban feltétlenül bír
juk, visszautasítjuk a kötelességünk teljesítésében 
ért terrorisztikus támadást s a várható követkéz -

az első pillanatban kinézik belőled. Beszélgetnek 
veled, fraternizálnak, gyöngédebben és kevésbbé 
gyöngéden oldalba löknek s mindenekfölött — 
tartják a markukat.

— Signore, unó soldi I (centesimit, fillért 
sohse kérnek, hanem csak ötfillérest). Ha elkö
veted azt a könnyelműséget, hogy odavetsz neki 
egyet, meglátod a világ legmozgalmasabb moziját. 
Egy pillanat alatt az egész társaság a földön 
hentereg. Egymás nyakán, hátán, fülin, talpán 
éviekéinek. Valami nagyszerűen mesés az az 
energia, amit akörül az egy soldó körül kifejtenek. 
Olyan egyszerű volna a dolog, hogy aki közel ér 
hozzá, az elkapja, a markába szorítja észsebébe 
rejti. De a többi nem azért született nagyrnményü 
lazzaroninak, hogy ezt a ritka gyönyörűséget sze
retett kollegájának juttassa. Négy öt fáradozik egy
szerre, hogy a legszerencsésebb közelségben levőt 
ebből a szerencsés előnyből kiforgassa. Egyik a 
karját, a másik az öklét, a harmadik a fülét, a torkát 
szorongatja. A titáni küzdelem eltart percekig, az 
ember halálra kacagja magát rajta, mig Végre 
valamelyiknek mégis sikerül elhalászni a keserve
sen megszolgált pénzecskét. A mi mulatságunk 
azonban nagyon rövid ideig tart, mert a derék 
csemeték körülöttünk teremnek s valóságos ost
rom alá vesznek bennünket, természetesen: 'hi
szen ki is kívánhatná, hogy a mozgalmas szinielő- 
adást egy soldó belépődíj mellett nézhessük meg. 
Ha megismételjük a mulatságot, akár órákra meg
váltottuk a belépődíjat, mert az utca gyerekse
rege egy kilóméternyi távolságból észrevette már, 
hogy itt mulatságra, illetőleg kenyérkeresetre van 
kilátás. Nyargalva sereglenek körónk, visítanak, 
verekednek, lökdösik egymást is, meg bennünket 
is és a zsebünket’’tapogatják.

(Folyt, köv.)
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^ mőnyeket teljesen az önmagáról megfeledkező s | 
sértve érzett személyes hiúságtól fclingerült katona
tisztre hárítjuk. Mi. amikor a  katonai, Jarutalitá- 
soktól a polgárság közbiztonságát és a törvényes 
rendet védjük, a legtisztább jogalapon állva, a 
közvélemény szolidaritásától bátorítva becsület
ügyünkét már is elintézettnek látják. Attól a tár
sadalomtól, amelynek erkölcsi s becsületbeli ér
tékei a mi kezünkben levő sajtóhatalomban hű 
gondozást nyernek, jogosan elvárhatjuk, hogy a 
kötelességteljesitésében kapott becsületfóltot el ne 
ismerjen rajtunk. A ző érdekeit védő állásfoglalá
sunkban méltán elvárhatjuk tőle, hogy velünk tel
jes szolidaritást érezve segédkezet nyújtson az el
lenünk ököljog jellegével fellépő terrorizmus ellen.

Ma d. e. 10 órakor szerkesztőségünkben 
megjelent Tauffer Dezső és Pollasek Albin honvéd, 
hadnagy s ez idő szerinti felelősszerkesztőnktől, 
Borián Ferenctől Iovagias elégtételt kértek, ki erre 
dr. Lauschman Gyula vármegyei főorvost és dr. 
Kisieleky Károly, városi főügyészt nevezte meg 
segédekül. Ezzel együtt az összes helyi lapokat, 
sőt a  fővárosi lapok tudósítóit provokálták. A Sz. H. 
f. szerkesztőjének, Tóth Artúrnak segédei dr. Fiáth 
György árv. ülnök *és dr. Say  Viktor ügyvéd, a Sz. 
és ‘ szerkesztőjének, Branizsa  Károlynak se-, 
gédei dr. Krausz Zsigmond ügyvéd és Heckenast 
Kálmán hírlapíró, a F. Ujlap képviselőjének, 
Faulovits Bélának segédei Vida István városi 
számvevő és Warhanek Ferenc ügyvédjelölt, a 
a Sz. F. U. f. szerkesztőnek, Olasz Pálnak se
gédei dr. Krausz Zsigmond és Staszer Jenő dr. 
ügyvéd.

Ez időszerint a segédek tárgyalása folyik.
*

Itt említjük meg, hogy a táviratilag értesí
tett Rónai Horváth Jenő altábornagy intézkedett 
Táby Kálmán és Luby Pál szobafogságáról. 
Tettük különbeb annál súlyosabb elbírálás alá, 
esik, mert a két hadnagynak a tett elkövetése
kor is helyőrségi fogsága volt, amely abból áll, 
hogy nyilvános helyen nem lett volna szabad 
megjelenniük.

±  Egyházmegyei hír. Krizsány János 
kanonokká történt „kinevezése alkalmából 
megüresedett s Őfelsége kegy urasága
alatt levő zsánibéki plébániát Radnich Imre, 
kálozi plébános nyerte el. .

— Tagfelvétel, A budapesti katholikus kör 
24-én tartott közgyűlésen rendes tagjai sorába 
felvette Széchenyi Viktor gróf főispánt és dr. 
Károlyi József főrendiházi tagot, fejérvárcsurgói 
nagybirtokost.

— Kinevezés. Dr. Török Gyula szombathelyi 
pénzügyi fogalmazó gyakornokot a székesfehér
vári kir. pénzügyigazgatósághoz pénzügyi fogal
mazóvá nevezték ki.

— Katonai hir. Micski Imre hadnagy Szé
kesfehérvárról Bábolnára helyeztetett át.

— Jegyzőválasztás. Brandt Dezső lemon
dása folytán megüresedett seregélyesi jegyzői ál
lásra az eddigi segédjegyzőt Lakner Sándort, en
nek helyére pedig Kutassy Jenő oki. jegyzőt vá
lasztotta meg a község képviselőtestülete. ■

— Névmagyarosítás. Plininger György, 
ujmisés fejéregyházmegyei áldozópap, nevét bel
ügyminiszteri engedéllyel Pintér-re magyarosította.

— A csákvári agyagipar. A csákvári agyag
ipar fellendítését, amelyhez megyei érdek is fűző
dik, úgy látszik hathatósan mozdítja elő , a kor
mány. A szociális intencióinak tanujelét látjuk a 
kisiparok segítésében, a régi kományok, a libe
ralizmus szekértolói, megelégedtek a gyáripar fel
virágoztatásával s ezáltal hozzájárultak a kisipa
rosok tönkrejuttatásához. A kisipar felsegitése 
még most sem elégíti ki a kisiparosok feltétlenül 
méltánylandó igényeit, egyes kísérletek azonban,

FEJERMEGYEI n apló .

mint a csákvári agyagipar- felsegitése is biztató 
kilátásokkal kecsegtetik a nagyjában már tönkre 
juttatott kisiparól. A csákvári agyagiparosok, akik 
a község életében, de a vármegye iparában is 
számottevő testületet alkotnak, már régóta küz
denek minden oldalról megtámadott existenciájbk 
biztositásábán. Az uzsorás kereskedelem, amely 
méregdrágán juttatja kezükbe az agyagipárhoz 
szükséges eszközöket, teljesen uralja az iparosok 
helyzetét. A kormány legutóbb kiküldötte, az 
ipártechnologiai muzeum megbízottját, Egri Sán
dort, a csákvári agyagipar helyzetének0 tanul
mányozására, aki egyúttal á kormány részérül 
3000 korona segélyt juttatott az iparosok fel- 
segitésére. Ezenfelül beígérte az agyagipar gyári 
üzeméhez szükséges gépeket, amelyek a csák
vári agyagiparosok szorgalmához, becsületes tö
rekvéseihez mérten fel fogják lendíteni a csákvári 
agyagipart. Kívánatos, hogy a vármegye, a gaz
dasági egyesület is hivatalos ügykörébe utalja a 
fontos -megyei érdekeket is szolgáló aevaeipar 
fellendítését.

— Helyettesítés. Dr. Vajda Kálmán, rác- 
almási községi orvos rövid tartózkodásra eluta
zott. Távollétében Farkas Gyula, doktorandus 
orvosjelölt helyettesíti hivatalában.

— Vizsgálat a főkapitány ellen. A főkapi
tány ellen szórványosan hallható vádaskodások
nak erős és még ezideig épen nem indokolható 
hangot adott egyik laptársunk, a Sz. F. U. A vád, 
amelynek forrását,intencióit még ezideig nem látjuk 
tisztán, adás-vevési szerződés, amely egy éjjeli 
mulató régi és uj bérlője között köttetett, szabály
ellenesen intézett el s ezért honorárium képen 200 
koronát fogadott volna fel a szerződő felektől. 
A nevek, amelyek a szerződésben szépeinek, itt 
nem fontosak, a vád ázonban, amely a közer
kölcs, köztisztesség első őrére hárul nagyon is 
indokolttá teszi, hogy addi még pozitív eredmé
nyek nincsenek kezünkben, véleményt se pro se 
kontra ne mondjunk. Tekintve azonban a főka
pitány köztisztelt személyét, érintetlen, tiszta 
múltját, óvatosságot s a kényes természetű ügy
gyei s szemben szükséges higgadt magatartást a 
felvetett támadásokkal szemben szükségesnek 
tartjuk hangoztatni. A főkapitány különben maga 
kért szigorú viszgálatot a dologban s az állítólagos 
200 koronában érdekelt felek eskü alatt törté
nendő kihallgatását kérte. A vizsgálatot a polgár
mester vezeti.

— Házavatás. H aj Antal, Rácalmás község 
általános tiszteletnek és szeretetnek örvendő nagy
bérlője, aki néhány évi fejérmegyei tartózkodása 
után köztisztelt szerepet visz a megye úri társa
dalmában, uj impozáns kastélyt építtetett Rácal
máson. A kastély felavatása a múlt szombaton 
folyt le kedves családi ünnepség keretében, a 
mellyel együtt ünnepelték az Anna-napot is, a 
ház úrnőjének névnapját. A házavatást fényes 
lakoma majd tánc követte, amelyen mintegy 40 
—50-en vettek részt vármogyénk úri társadalmá
ból. Jelen voltak a dunapentelei Szávits-, Lukács- 
és Dósa-családok, a baracsi Szitányi-család, a 
rácalmási Vetzel-, Bárdossy-, Huber-családok, a 
perkátai Vaigl stb. családok.

Utazási könyvek, Bádekerek, stb. nagy 
választékban kaphatók Klökner Péter 
udvari könyvkereskedésében Székesfe
hérvárott.

— Szerelmi dráma. F. hó 27-én reggel 
Bicske határában az országúton az arrajáró vá
sárosok egy fiatal leányt és fiatal embert találtak 
vérbefagyva, eszméletlen állapotban. Az öngyilkos
jelölteket beszállították Bicskére, hol ápolás alá 
vették őket. Eszméletükhöz térve, elmondották, 
hogy Urhajecz Kornélnak (fővárosi műszerész
segéd) és Faulig Paulinának hívják Őket s közös 
elhatározással akartak a halálba menni, mivel nem 
lehettek egymásé. A leánynak 6 golyó van a 
testében, egy a jobb halánték felett a fejoen, 5 
a mellben, a férfi kétszer lőtt a jobb halántékába. 
A sebesülteket a reggeli vonattal beszállították a 
Szt. Györyy kórházba.

— Leesett a lóról. Kovács József göcseji 
földbirtokos kocsisa f. hó 28-án lóháton igye
kezett hazafelé. A palotai sorompónál a ló vala
mitől megijedt s a kocsist ledobta, úgy, hogy 
az súlyos sérüléseket szenvedett. A Szt.-György- 
hórházba szállitották,

,  — Nyaralok rovata. Karslbad: Pajzs Gyula,
foldbirtokos . (Rácalmás),; Marienbad: dr. Pajzs 
Qyuláné, Délvidék: Potyöridy Imre felsővárosi 
káplán, Martalja (Zólyom m.) : Szekfü Ignác 
hittánár, Abbázia: Sárkány Ferenc kif. törvéhy- 
széki biró és-KovácsJános conviktusi prefektus 
Balatonalmádi: Zamáthy Zsigmond honvédszá
zados és családja, Heringsdorf: Schubert Emil 
kereskedő és neje. Balatonfüred: Csapó Samu 
MÁV mérnök és családja, W ulpmes: dr. Herz 
Oszkár orvos és családja, Herkulesfürdő : Gardos 
Aladar honvédfőhadnagy és neje, lbáfa: Szüts 
Jenoné, vármegyei alispán neje, Mohác'si Kénessey 
Bozsike. Kaltleitgeben : Dieterich Szilárd ügyvédi 
kamarai elnök és nejé, München: BrestyánSzky 
Karolin zóngoratanitónő, Svájc: dr: Holló Jenő 
ügy véd, dr. Lukács Gyula ügy véd. Nyitra : Steiner 
Bélané droguista neje, Gleichenberg: özv. Kiss 
Ignácné, Szováta: gróf Zichy Hermann dsidás- 
hadnágy, Vízakna: Berriolák Józsefné honvéd fő
hadbiztos neje. .

— Fiatal orvvadász. Marton József i l éves 
csákvári fiút a csendőr járőr meglepte, amint a 
a határban vadászhatott. A szép reményekre 
jogosult fiú apja vadászfegyverével ment vadászni 
s mire a járőr észrevette már két nyulat ejtett 
el. A járőr a fegyvert elkobozta s a fiút vadá
szati kihágásért feljelentette.

— Rövid hírek.
Balesetek. Spiribo Velícsko polgárdi fcötörő- 

gyári munkás lábát a kőszállitó kocsi súlyosan 
megsebesítette.

Zalka András helybeli vasúti vágányon rá
esett egy talpva és súlyosan megsebesítette. A 
kórházban ápolják.

Vigyáz! Aug. hó 7-én Zámoly község ha
tárában lövőgyakorlatokat tart a katonaság. Vi
gyázni emberek 1

Községháza. Velence község impozáns köz
ségháza elkészült. Ünnepies átvétele folyó hó 
31-én lesz.

/• ,

É r t e s í t ő k .
IV. Ferenc József nőnevelő Intézet Mint 

szerény kis madár az erősebbek között: úgy je
lenik meg a „zárda" értesítője a középiskolák 
tartalmas értesítői nyomán. Sok mondanivalónk 
nincs e kis füzetről, melynek egyes fejezetei sze
rény hangon utalnak a zárdának külsőleg csen
des falain belül végzett eredményes munkájára s 
arra az önzetlen, önfeláldozó szeretetre, mellyel 
apácáink a nemzeti kultúra kiépítésében oly je
lentékeny részt vesznek.

Megismertet bennünket az értesítő az inté
zet szervezetével, az iskolai év történetével, mely
nek legkiemelkedőbb eseménye az uralkodónak 
ünnepélyes fogadtatása volt 1908. szept. 16-áu. 
Az intézet növendékeinek vaiiáserkölcsi vezeté
sével, a Mária-kongregáció működésével, a ta
nítótestület személyi ügyeivel, az iskolai ünnep
ségekkel stb. Hálás hangon emlékezik meg az 
értesítő az adományokról, melyeknek kimutatását 
élénken ajánljuk azok figyelmébe, akik a papi 
vagyonnak nem látják célját s esetleg kiváncsiak 
arra, hogy mire szokták fordítani pénzüket a pa
pok közül azok, akiknek v an .. Mindenesetre ez a 
legfigyelemreméltóbb része az értesítőnek. Reklám 
nem kell ez intézetnek, mert hiszen városunkban 
ezer és ezer család tudja, hogy. mit köszönhet 
eddig s mit köszönhet a jövőben is a jólelkü 
apácáknak.

V- Felsőbb leányiskola. Az idei értesítők 
•yközül a felsőbb leányiskoláét forgattuk a legjobb 

érdeklődéssel. Érdeklődésünket a felsőbb leány
iskola hivatásának napjainkban talán minden 
egyébnél nagyobb fontossága emelte nagyobbra 
a szokottnál. Nemzeti fontosságú kérdésnek, meg
oldása vivődik ez iskola keretében. Nem akarunk 
cikkezni arról, hogy a női nem értelmi nevelésé
nek szándékos elhanyagolása mennyire nem illik 
bele korunk szellemébe. Hiszen ezt eléggé bi
zonyítják a mai .élet többé-kevésbbé szomorú 
példái, melyek mind' képzettebb, tisztább látású 
tisztább, értelmesebb göndolkozású s hivatásának 
betöltéséhez méltóbb női nemzedéket, sürgetnek. 
Nem akarupk cikkezni arról sem, h ogy . a femi
nizmusnak egyik-másik túlzó’kinövésé ebben a

00000419



i

FÉJÉktáEGYÉt NAPLÓ 1909. julíus 29.

'könyéncionaUs tá rsad a lm i
nek felületes, felfogásban, ‘rezelf ^ entuÍ I l  
svökerét Hiszen , ,eztf legjobban azok tudják, 
akiknek érdeklődésére e sorok . igényt tartanak. 
Hanem egy igen szomorú tényre akarunk rámu
tatni s ezt a tényt szeretnők a mai korból ki- 

.ítaSbBIni. Nagyobb.pes|i újságokba. 
elés gyakran . olvashatunk nagyrészt igen labilis 
értékű cikkeket a nőnevelés kérdéséről, mely 
cikkek rendszerint holmi »magánbölcsek tollá
ból erednek. Ezek a magánbblcsek pedig olyan 
minden lében kanál-féle exisztenciak akik ön
maguknak egyóbirényú teljes kiképzésére lusták, 
vagy erőtlenek lévén, — Írásaik mindenesetre 
ette vallanak, — úgy akarnak a kozérd“klődés 
hullámain evezni, hogy a minden dologban vaio 
nem is vélemény-nyilvánítás, hanem Ítélethozatal 
vakmerőségének kotumusára állva a tudományos
sás néhány csillogó porszemével behintett kön
tösben „pletykáznak" mindenről, amiről csak 
tudják, hogy az újságolvasó közönséget érdekli. 
Nem ezekről a magánbölcsekről akarunk azonban 
hosszasabban imi, — erre majd kerítünk még 
alkalmat máskor és másutt, hanem annak.a fel
adatnak szükségességét akarjuk hangoztatni, hogy 
spéciéi a nőnevelés kérdését ki kell venni a ma 
gánbölcs urak kezéből. Ki kell venniök pedig 
azoknak, akik elsősorban élethivatásuknál, má
sodsorban az ezzel járó képzettségüknél fogva 
ennek a kérdésneü a mai kor viszonyaihoz mért 
megoldására és rendezésére legjobban s talán 
egyedül illetékesek. Tehát tndományos, biztos 
alapokon nyugvó szakszerű irodalmat kell te
remtenünk a nőnevelésnek napjáinkban legak
tuálisabb kérdéséről s az igy megteremtett szak
irodalomnak barázdái nyomán alapos megoldást 
adnunk a nőnevelésnek igen sokoldalú kérdésére. 
Az erre hivatott tényezőknek gyakrabban és 
szakszerűen foglalkoznak kell e kérdéssel, hogy 
a mostani tapogatózó vívódást az a rendszeres 
és biztos eszközökkel berendezett nőnevelés 
váltsa fel, mely a fejlődött társadalomnak és a 
minden izében megváltozott életviszonyoknak ez 
irányban támasztott összes — és pedig nagyon 
is jogos! — igényeit és követeléseit kielégíti.

mindezek után a felsőbb leányiskola érte
sítőjének ismertetését következő számunkra 
hagyjuk. —y —r.

S z e r k e s z t ő i  üzenet

Amerika. Meleg napok járnak ránk, de nem tikkadunk. 
A tárcarovatunk fogytán van amerikai tóira s szenzációra 
vár. Ennél különben ne tessék aggodalmaskodni a hazaiak 
miatt.

Sz. F. Székelyudvarhely. Hálás köszönettel vesszük s 
kedvesen hat ránk, hogy mi kapjuk meg, holott másutt in
kább érvényesülhetne. A szives barátságot hálával vesszük s 
a szerkesztőség számára kamatoztatni szeretnénk. D. főur 
után a messze Zalába küldjük a baráti ölelést.

F e I h i v á s!
Az isztiméri keresztény fogyasztási 

szövetkezet f. évi május hó 9-én tartott 
közgyűlése a szövetkezet felszámolását 
mondotta ki.

Felhívjuk nevezett felszámoló szövet
kezet hitelezőit, kogy netaláni követelései
ket mielőbb, de legkésőbb 6 hónapon belül 
érvényesítsék, mert azontúl a követelés 
érvényesíthető nem lesz. ^

Mindennemű követelések Angeli And
rás felszámoló bizottsági elnöknél jelen- 
tendők be.

Keit Isztiméren, 1909. évi julius hó 
15-én.

Angeli András,
felszámoló bizottsági elnök.

Angeli József, ifj. Angeli Mihály, 
Gallér János, Rozmann Pál,

felszámoló bizottsági tagok.

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű 
közönséggel, hogy a Palotai-utcza 68. sz. 
alatt levő, . •

beszálló vendéglőt
Debreczenyi Józseftől átvettem, s azt sa
ját nevem alatt tovább vezetem.

Fötörekvésem lesz a nagyürdemü kö
zönség pártfogását kitűnő ételek és ita
lok gyors és pontos kiszolgálása által kiér
demelni. *

Tisztelettel
Berki József,

vendéglős.

A mosás akár a t&noz, 
Fáradságba nem kerttl,
Sohloht szappant ha használsz, 
Még szived is örül.

Újabb rendszerű kocsik !

HIRTUNG PÁL
Üzlet:

1 Tolnai-utca 16.

KOCSIGYÁRTÓ

Székesfehérvár Baktár: .
Simor-utca 35

Raktáron tartok minden fajtájú kész 
ruganyos kocsit, kész korbákat, kere
keket és a hozzá tartozó farészeket

A n. é. közönség b. figyelmébe 
ajánlom kocsifényező és nyerges 
--------------- műhelyemet.----------------

A kocsigyártáshoz tartozó összes javí
tásokat jutányosán s gyorsan eszközlöm.

Schicht szarvasszappana
csodálatos, hathatós tisztítóerejét 
sajátszerü előállításának és a leg
több nyersanyagok leggondosabb 
kiválasztásának köszöni.

Schicht szarvasszappana
kíméli a kezeket és a fehérneműt! 
Megtakarít fáradságot és vesződdéget 
kiméli ennélfogva az egészséget! 
Megtakarít pénzt, időt és munkát 1 
Tisztasága 30.000 koronával 

<A szavatoltatok. -

ZILZER MANÓ I
férfi-, fiú- és gyermekruha raktára %  

Székesfehérvár. Szögyény-Marlch-ntca. j l
• K

Állandóan nagy raktáron mindenféle

férfi-, hr is lyermekrakák
úgyszintén

papi öltönyök, Ü

Ferenc József-kabát, j| 
köpenyek (havelok) j |  

bőrkabátok, utazó bundák, S  
raglán-felöltők, kabátok. %

KOV ÁLD PÉTER ÉS FIA
cs. és kir. szab. kelme- és szőrmefestő, vegytisztító és gözmosó-gyár

Budapest, VII., Szövetség-utca 37. szám.
megbizói kényelmét szem előtt tartva elhatározta, hogy minden tekintélyes vidéki vá
rosban képviseletet létesít és ezáltal módot nyújt a nagyérdemű közönségnek arra, hogy 

cégét — a csomagolás és postaköltségek mellőzésével — közvetlenül felkereshesse

Falvay Ferenc Székesfehérvár, Kossuth-utca sarok
vette ót a képviseletét és a gyár rendes áraiban vállalja az úri-, női- és gyermek
öltönyök, díszítő és bútorszövetek, függönyök, kézimunkák, szőnyegek, csipke- és vég

áruk, szőrmék stbiek vegytisztitását és festését.

Úgyszintén ágytoliak tisztítását és fehérnemüek mosását is.
A nagyérdemű közönséget biztosítva kifogástalan munkájáról és mindenkor 

méltányos árairól, szives jóindulatába és figyelmébe ajánlja a képviseletet és számos 
megbízatást kér

Kováid Péter és fia cég.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában Székesfehérvárott.
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